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UVOD 

 

Nositelj zahvata Poljoprivredna prerađivačka braniteljska zadruga „Babogredski feniks“, Bana 

Josipa Jelačića 63, 32276 Babina Greda, OIB: 45592226674, planira izgradnju gospodarske zgrade 

za preradu i sušenje mesa te proizvodnju masti na lokaciji Sajmište bb, Babina Greda, na k.č. br. 

579/2, k.o. Babina Greda, Vukovarsko-srijemska županija. 

 

Lokacija izgradnje je, prema Prostornom planu uređenja Općine Babina Greda (Sl. vjesnik 

Vukovarsko-srijemske županije, 7/04, 13/08, 23/10, 20/14, 09/16), na neizgrađenoj čestici, unutar 

izgrađenog dijela građevinskog područja naselja Babina Greda. 

 

Prostorni plan uređenja Općine Babina Greda (Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 

07/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 09/16, Pročišćeni tekst - «Službeni vjesnik» Vukovarsko-srijemske 

županije br. 2/17).  

 

Namjena zahvata je prerada svinjskog mesa u tradicionalne proizvode, trajne kobasice, trajne 

suhomesnate proizvode, toplinski obrađene mesne proizvode te proizvodnja masti. Osnovna sirovina 

za proizvodnju prerađevina biti će ohlađena svinjske polovice u količini od 6.300 kg mjesečno. 

Mjesečno će se prerađivati 50 svinjskih trupova prosječne težine 160 kg.  

 

Uredbom o procjeni utjecaja zahvata na okoliš, N.N. broj 61/14, 3/17 predmetni zahvat nalazi se na 

popisu zahvata u Prilogu II. Uredbe, točka 6.1. Postrojenja za proizvodnju i preradu ulja i masti 

biljnog ili životinjskog podrijetla, za koji je potrebno provesti postupak ocjene o potrebi procjene 

utjecaja zahvata na okoliš.  

Također je za predmetni zahvat potrebno provesti postupak ocjene o potrebi procjene utjecaja 

zahvata na okoliš prije ishođenja dozvole za građenje.  

 

Elaborat služi kao prilog zahtjevu za ocjenu o potrebi procjene utjecaja na okoliš, kako je definirano 

u čl. 25 st. 3., Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na okoliš, N.N. broj 61/14, 3/17, sa sadržajem 

prema Prilogu VII. Uredbe te sadrži moguće utjecaje zahvata na okoliš i prijedlog mjera zaštite 

okoliša.  

 

Za izradu elaborata korištena je sljedeća dokumentacija:  

 GLAVNI ARHITEKTONSKI PROJEKT, Mapa 1, Zajednička oznaka projekta: 

ZOP-013-20-GP, Oznaka projekta: ART-OP-013-20-A, Artom d.o.o., Vinkovci, 

srpanj 2020. 

 

 GLAVNI PROJEKT - STROJARSKI PROJEKT - PROJEKT STROJARSKIH 

INSTALACIJA, MAPA 4 , Broj projekta: 2020-597-077, CENTAR ZA 

VJEŠTAČENJA I PROCJENE d.o.o., Vinkovci, srpanj 2020. 

 

 GLAVNI PROJEKT - STROJARSKI PROJEKT - PROJEKT VODOOPSKRBE I 

ODVODNJE, MAPA 5 , Broj projekta: 2020-599-079, CENTAR ZA 

VJEŠTAČENJA I PROCJENE d.o.o., Vinkovci, srpanj 2020. 

 

 TEHNOLOŠKI PROJEKT – KAKVOĆA I SIGURNOST d.o.o., Osijek 

 

 VODOPRAVNI UVJETI, Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za srednju i 

donju Savu, Slavonski Brod, KLASA: UP/I°-325-01/20-18/0005157; URBROJ: 

374-3101-1-20-2, 07.07.2020. godine (Prilog 1.) 

 

 

 

 

 

 

https://zpuvsz.hr/wp-content/uploads/PP/planovi/glasilo/slvjzupanije/slu-beni-vjesnik-02-17.pdf#page=40
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1. PODACI O ZAHVATU I OPIS OBILJEŽJA ZAHVATA 

 

1.1. Opis glavnih obilježja zahvata 

 

Nositelj zahvata Poljoprivredna prerađivačka braniteljska zadruga „Babogredski feniks“, Babina 

Greda, planira izgradnju gospodarske zgrade za preradu i sušenje mesa te proizvodnju masti na 

lokaciji Sajmište bb, Babina Greda, na k.č. br. 579/2, k.o. Babina Greda, Vukovarsko-srijemska 

županija. 

 

Planirani zahvat je prerada svinjskog mesa u tradicionalne proizvode, trajne kobasice, trajne 

suhomesnate proizvode, toplinski obrađene mesne proizvode. Osnovna sirovina za proizvodnju su 

ohlađene svinjske polovice, 6.300 kg mjesečno. 

Proizvodni kapacitet je određen planom da se u objektu, u četiri ciklusa, obradi i preradi 50 svinjskih 

trupova (100 ohlađenih svinjskih polovica) mjesečno. 

 

Lokacija zahvata se nalazi na neizgrađenoj čestici, unutar izgrađenog dijela građevinskog područja 

naselja Babina Greda, u obuhvatu je PPUO Općine Babina Greda (Službeni vjesnik Vukovarsko-

srijemske županije 7/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 09/16, Pročišćeni tekst - «Službeni 

vjesnik» Vukovarsko-srijemske županije br. 2/17).  

Predmetna građevna čestica je u cijelosti formirana, površine 5836,73 m2, orijentirana sjever-jug. 

Čestica je nepravilnog oblika, dimenzija međa cca 14,80 m-S x 82,20+32,10 m-J x 114,00 m-Z x 

84,60+35,20 m-I, na kojoj nema izgrađenih objekata. 

Predviđena gospodarska građevina je samostojeća, etažnosti P+1, prizemlje i kat, tlocrtne površine 

182,21 m2, odnosno ukupne bruto ploštine poda obje etaže je 364,42 m2. 

 

 
 

Slika 1. Orto prikaz lokacije zahvata, GEOPORTAL DGU, MJ 1:2500 

 

 

https://zpuvsz.hr/wp-content/uploads/PP/planovi/glasilo/slvjzupanije/slu-beni-vjesnik-02-17.pdf#page=40
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Izgradnja je planirana na zemljištu, na k.č. br. 579/2, k.o. Babina Greda, koje je u vlasništvu Općine 

Babina Greda (Slika 2.). Geodetska situacija čestice je prikazana na Slici 5.  

Općina Babina Greda i Poljoprivredno prerađivačka braniteljska zadruga Babogredski feniks sklopili 

su Ugovor o osnivanju prava građenja dana 17. srpnja 2020. godine (Slika 3.), nakon donošenja 

Odluke Općinskog vijeća Općine Babina Greda o osnivanju prava građenja na nekretnini u 

vlasništvu Općine Babina Greda (KLASA: 944-01/20-01/3, URBROJ: 2212/02-01/20-01-1, Babina 

Greda, 16. srpnja2020. godine (Slika 4.).   

 

Podaci o katastarskoj čestici i vlasništvu prikazani su na sljedećim prikazima: 
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Slika 2. Izvadak iz zemljišne knjige i podaci o vlasništvu čestice 
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Slika 3. Preslika Ugovora o osnivanju prava građenja 
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Slika 4. Odluka o osnivanju prava građenja 
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Slika 5. Geodetska situacija stvarnog stanja čestice 
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Slika 6. Geodetska situacija građevne čestice s ucrtanim planiranim objetom  
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1.1.1. Opis građevine 

Lokacija izgradnje, odnosno građevna čestica kč.br. 579 k.o. Babina Greda, nalazi se u izgrađenom 

dijelu građevinskog područja te je građenje u toj namjeni u skladu s PPUO Babina Greda. 

 

Predmetna građevina je dvoetažna, (P+1), prizemlje i kat, pravilne tlocrtne površine 19,06x15,43 m, 

građevinske bruto površine 411,20 m2. Zemljište pod građevinom iznosi 364,42 m2. Koeficijent 

izgrađenosti građevne čestice za gradnju građevine je max. 0,6. 

U visinskom pogledu najviša kota izgradnje u odnosu na teren iznosila bi 9,00 m. Konstrukcija će se 

sastojati od AB trakastih temelja, AB podne ploče, IP čeličnih profila na koje se postavljaju 

industrijski limeni „sendvić“ paneli, sustav IP čelični profil - serklaži (horizontalnih i vertikalnih) i 

kosog jednostrešnog krova.  

Kao međukatna konstrukcija predviđena je puna AB ploča debljine 16 cm. Glavni nosači na koje je 

oslonjena međukatna konstrukcija su izvedeni od čeličnih profila IPE 270 i IPE 240.  

Stubište je dvokrako s međupodestom, čelične konstrukcije s dvije tetive pravokutnog poprečnog 

presjeka. Gazišta će biti predgotovljena, od istegnutog metala na „L“ profilima. Podna ploča je AB 

ploča (d=20 cm) postavlja se na podlogu od dobro zbijenog tamponskog sloja debljine minimalno 30 

cm. 

Krovnu oblogu čine sendvič paneli debljine 13 cm koji se postavljaju okomito na sekundarne krovne 

nosače.  

 

Korisna površina gospodarske zgrade (P+1): 
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Glavni kolni i pješački prilaz je iz ulice Sajmište k.č.br. 1961, k.o. Babina Greda, koja je ujedno i 

regulacijska linija građevne čestice. Predviđeno je parkiralište za osobna vozila, 10 parkirnih mjesta. 

Na građevinskoj čestici minimalno 20 % površine je predviđeno kao zelena površina. 

 

Vodoopskrba gospodarske zgrade 

Opskrba vodom će biti izvedena priključkom na javnu vodovodnu mrežu u ulici Sajmište, Babina 

Greda, u izvedbi novog glavnog vodonepropusnog vodomjernog okna na maksimalnoj udaljanosti 

3,0 m od regulacijske linije građevne čestice u zelenoj površini, prema ishođenim posebnim 

uvjetima. 

 

Potreba građevine za vodom odnosi se na vodu za ljudsku potrošnju, sanitarne potrebe i tehnološke 

potrebe te za hidrantsku mrežu. 

Predviđeno je 15 osoba u objektu za koje postoji potreba za vodom od 20 l/dan, odnosno 0,30 m3/dan 

i za tehnološke potrebe 200 l/dan, odnosno 0,5 m3/dan, ukupno 15 m3/mjesečno. 
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Slika 7. Prikaz situacije planiranog zahvata 
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Slika 8. Prikaz  tlocrta prizemlja 
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Slika 9. Prikaz tlocrta prostora kata 
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Površinske vode s krovišta i manipulativnih površina odvoditi će se u zelenu površinu na lokaciji. 

 

Sustav unutarnje odvodnje otpadnih voda  

Sanitarne otpadne vode s razine prizemlja i kata će se odvoditi individualnim sustavom odvodnje u 

u vodonepropusnu sabirnu jamu (Slika 10.). Instalacija sanitarne kanalizacije u građevini izvesti će 

se pomoću bešumnih polipropilenskih cijevi. Instalaciju odvodnje izvan građevine čine tvrde PVC 

cijevi klase čvrstoće SN te ugradnja revizijskih PVC okana. 

Vodonepropusna sabirna jama je od polipropilenskih zidnih elemenata, volumena 14,1 m3, 

pravokutnog presjeka, dimenzija 4500 x 2160 x 2020 mm. Ugradnja je predviđena u zelenoj površini 

tako da je pristupačna prilikom čišćenja (Slika 10., Slika 11.).  

Odvodnja sanitarne otpadne vode će biti u sabirnu jamu uz prethodni predtretman tehnološke 

odvodnje. Ovakav sustav sanitarne odvodnje će se primjenjivati dok se ne izgradi i stavi u funkciju 

javna kanalizacijska mreža uz predmetnu lokaciju, nakon čega će se građevina trajno priključiti na 

mrežu javne odvodnje, s odgovarajućim priključno-kontrolnim oknom na lokaciji parcele. 

 

Tehnološke otpadne vode koje nastaju u proizvodnom procesu unutar prostorija za preradu mesa 

odvoditi će se PVC cijevima i cijevima od nehrđajućeg čelika do separatora ulja i masti s ciljem 

odvajanja organskih ulja i masti koje se nalaze u otpadnim vodama iz tehnološkog procesa. Za 

sanitaciju opreme i prostorija koristiti će se tekuće bazično sredstvo za koje postoji vodopravna 

dozvola i po potrebi sredstvo za uklanjanje vodenog kamenca te dezinfekcijsko sredstvo. 

Nakon predtretmana u separatoru ulja i masti, pročišćena tehnološka otpadna voda će se ispuštati u 

vodonepropusnu sabirnu jamu (Slika 10.). 

Unutar prostorija za preradu mesa planira se ugradnja podnih slivnika DN100, dimenzija 250 x 250 

mm, s finom rešetkom, u prizemlju br. 3 – Sanitacija, br. 4. Konfiskat, br. 13. Pakiranje, 

vakuumiranje, vaganje proizvoda, br. 18. Prostorija za soljenje mesa, te na katu br. 11. Hodnik. 

Unutar prostorija u prizemlju, br. 5. prostorija za kuhanje mesa i masti, te na katu zgrade br. 1. 

Glavna zriona za meso, ugraditi će se higijenski kanal DN100 s finom rešetkom, dimenzija 300 x 

2030 x 60 mm. Također za potrebe prostorije u prizemlju zgrade br. 21. Prostorija za rasjek i 

preradu, ugraditi će se podni higijenski kanal DN100 s finom rešetkom, dimenzija 300 x 3030 x 70 

mm. Kanal za odvodnju otpadne vode je u higijenskoj izvedbi.  

Unutar prostora kuhinje je predviđeno korištenje mobilnog lijevka od nehrđajućeg čelika za potrebe 

izlijevanja otpadnih tekućina iz kotla. 

Izvan građevine instalacija tehnološke odvodnje će se izvesti s PVC cijevima, osim dionice od 

prostora za kuhanje do revizijskog okna, od nehrđajućeg čelika u cilju otpornosti velikih temperatura 

otpadnih voda prilikom izljeva iz kotla. U zelenoj površini će se ugraditi revizijsko okno. 

Za potrebe odvajanja organskih ulja i masti odabran je separator ulja i masti  od centrifugalno 

lijevanog polietilena, s plinotijesnim poklopcem klase nosivosti A15, svijetlog otvora promjera 600 

mm, s natpisom "SEPARATOR". Separator posjeduje integriranu taložnicu zapremnine 800 litara, 

dok ukupni volumen ne smije biti veći od 1500 litara.  

Nakon predtretmana otpadne tehnološke vode, pročišćena voda iz preljeva separatora odvodi se u 

vodonepropusnu sabirnu jamu. Za 30 dana nastaje 15 m3 sanitarne i tehnološke otpadne vode. S 

obzirom na predviđene količine otpadne vode ciklus pražnjenja je jednom mjesečno, po potrebi i 

češće. Pražnjenje sabirne jame će obavljati ovlaštena tvrtka ili obrt. 

 

Proračun sabirne jame: 

 
Projektom se predviđa korištenje sabirne jame dok se uz predmetnu česticu ne izgradi javna 

kanalizacijska mreža, nakon čega će tehnološke otpadne vode ispuštati preko mjernog i kontrolnog 

okna u javni kanalizacijski sustav. 
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Slika 10. Prikaz  situacije vodoopskrbe i odvodnje 
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Slika 11. Prikaz  tlocrta odvodnje u prizemnom dijelu građevine  
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Slika 12. Prikaz  tlocrta odvodnje na katu  
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Slika 13. Prikaz  presjeka i tlocrta sabirne jame  
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Slika 14. Prikaz separatora ulja i masti  
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Sustav grijanja prostora 

Kao izvor energije za potrebe centralnog grijanja, mogućnost dogrijavanja i alternativnog načina 

pripreme potrošne tople vode te za kuhanje predviđa se korištenje zemnog plina. Na predmetnoj čestici 

potrebna je izvedba novog priključka. Unutar zgrade izvesti će se nova instalacija plina, mjerenog 

dijela (22 mbar). 

 

Za potrebe zatvorenog sustava grijanja i pripreme potrošne tople vode, ugradit će se plinski 

kondenzacijski cirkulacijski uređaj, nazivne snage Qg (50/30°C) = 26,0 kW.  

Grijanje prostorija u građevini će biti preko toplovodnih ogrjevnih tijela, pločastih čeličnih radijatora 

tipa ventilski 22K, odnosno kupaonske rešetke u prostoru kupaonice, na kojima su ugrađene 

termostatske glave, kutni H ventil i prigušnice. 

Odvod dimnih plinova iz plinskog cirko-uređaja izvesti će se okomitim dimovodom, bez korištenja 

zraka iz prostorije. 

 
Tablica 1. Plinska trošila ukupno: 

 
 
Priprema potrošne tople vode 

Za potrebe pripreme potrošne tople vode odabran je ekološki sustav koji koristi obnovljive izvore 

energije. Solarni sustav je opskrba energijom bez štetnih plinova kojom se štede fosilni energenti i 

čuva okoliš. 

Na temelju dobivenih podataka iz proračuna o potrebnoj dnevnoj količini potrošne tople vode 

odabrana je ugradnja bivalentnog spremnika tople vode volumena 500 litara. Spremnik posjeduje dva 

izmjenjivača topline, primarno će se zagrijavati preko solarnih kolektora, te sekundarno dogrijavati 

preko sekundarnog izvora energije, indirektno grijan kotlovskim krugom, izvor energije plinski 

kondenzacijski cirkulacijski uređaj. Spremnik također ima mogućnost ugradnje dodatnog elektro 

grijača. 

Primarni izvor zagrijavanja spremnika potrošne tople vode će biti sunčevo zračenje (solarni sustav). 

Za apsorpciju sunčevog zračenja odabrana je ugradnja tri solarna pločasta kolektora vertikalne 

izvedbe, sa serpentinskim apsorberom te strukturnim sigurnosnim staklom. Solarni kolektori posjeduju 

tehnologiju isključenja ovisno o temperaturi, te na taj način štite spremnik od „prokuhavanja“, te štite 

ostale komponente instalacije i toplinski medij. 

 

Tehnički podaci kolektora: 

- Dimenzija: 2380 x 1056 x 73 mm (v x š x d) 

- Stupanj djelovanja: 81,3 % 

- Bruto površina: 2,51 m2 

- Površina apsorbera: 2,31 m2 

- Maks. temp. u stanju mirovanja: 145°C 

 

Solarni kolektori postavljaju se na kosom krovu na tipske nosače previđene za kosi krov. Za normalno 

održavanje i regulaciju sustava predviđena je ugradnja pumpne stanice za solarni sustav pod tlakom. 

Stanica uključuje visokoučinkovitu cirkulacijsku crpku s integriranom solarnom regulacijom, 

sustavom za odvajanje zraka i ventilom za punjenje. Kao radni medij u zatvorenom krugu solarnog 

sustava obavezno je koristiti toplinski medij na bazi propilen-glikol. Radi uklanjanja zraka iz solarnog 

kruga predviđena je ugradnja ručnih i automatskih odzračnika,na pristupačno mjesto na polaznom 

vodu ispred ulaza u izmjenjivač topline te na najvišoj točci instalacije, ispred solarnog kolektora. 
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Slika 15. Prikaz dispozicije solarnih kolektora, krovnog ventilatora za napu s ispuhom i cijevnog odvoda dimnih plinova iz kondenzacijskog bojlera 
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Slika 16. Prikaz tlocrta prizemlja - instalacija plina  
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Slika 17. Prikaz tlocrta kata - instalacija plina  
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Grijanje i hlađenje 

Kao izvor energije za grijanje i hlađenje u gospodarskoj zgradi predviđa se preko visokoučinkovitog 

sustava koji koristi obnovljive izvore energije, odnosno dizalice topline zrak-zrak u multi - split 

konfiguraciji. Multi split sustav sastoji se od jedne vanjske i više unutarnjih ogrjevno / rashladnih 

jedinica. Glavnim projektom je predviđena ugradnja multi split sustava sa sezonskim faktorom 

grijanja / hlađenja SCOP 4,0, odnosno SEER 6,1. 

Za potrebe dogrijavanja i hlađenja prostorije kušaonica (prizemlje) i ured (kat). Postaviti će se dizalice 

topline zrak – zrak u multi split konfiguraciji, radni mediji freon tip R32. Dizalica dolazi s ugrađenim 

inverter kompresorom, zrakom hlađenim kondenzatorom i svim potrebnim elementima za zaštitu i 

kontrolu. 

Vanjska jedinica multisplit sustava (1 komad)ima nominalni učinak hlađenja 5,3 kW, apsorbirana 

snaga: 1,40 kW / 220-230-240 V / 1 faza / 50 Hz i nominalni učinak grijanja 6,4 kW, apsorbirana 

snaga: 1,56 kW / 220-230-240 V / 1 faza / 50 Hz. 

Kao unutarnje jedinice za potrebe klimatizacije odabrane su zidne inverter klima jedinice. Unutarnja 

jedinica–Tip I inverter sustava opremljena ventilatorom s 5-brzinskim elektromotorom, izmjenjivačem 

topline s direktnom ekspanzijom freona, te svim potrebnim elementima za zaštitu, kontrolu i 

regulaciju uređaja.Učinak hlađenja je 2,5 kW, a učinak grijanja 3,2 kW. Unutarnja jedinica –Tip II 

inverter sustava ima učinak hlađenja je 3,5 kW, a učinak grijanja 4,0 kW. 

 

Tehnološki zahtjevi 

Ventilacija prostora 

Za prostor za kuhanje mesa i masti predviđena je odsisna i dobavna ventilacija prostora. Izvesti će se 

napa iznad toplog bloka - kotao za topljenje čvaraka i kotao za kuhanje mesa. Izvesti će se dobavna 

ventilacija kuhinjskog prostora kao zasebni sustav, neovisan o ventilaciji ostalih dijelova zgrade. 

Odsisna ventilacijska napa dimenzionirana je prema tehničkoj uputi za kuhinjske nape - preporuka od 

1000 m3/h po m2 nape. 

Predviđena je klasična odsisna napa, s inox mrežastim perivim filterima, dimenzija 2200x1200x40 cm, 

površine 2,64 m2, za koju je predviđen odsisni kanal dimenzija 400x400, s brzinom strujanja zraka 

4,76 m/s. Odabran je odsisini ventilator kapaciteta 2500 m3/h pri 400 Pa - krovni ventilator, s 

motorom van struje zraka, lakim pristupom ventilatorskom kolu radi jednostavnijeg čišćenja i 

servisiranja, s vertikalnim ispuhom. Uz ventilator će se ugraditi tipsko postolje s prigušivačem buke.  

Dobavnu ventilaciju čini kanalski filter, ventilator, 1500 m3/h pri 100 Pa, okrugli spiro ventilacijski 

kanal promjera 315 mm, električni grijač zraka snage 12 kW za dogrijavanje dobavnog zraka, 4 

dobavne rešetke 625x225 s regulacijskim zaklopkama za 380 m3/h po rešetki. Svježi zrak uzima se s 

južnog pročelja zgrade. 

 

Rashladna tehnika 

Multikompresorska jedinica 
Unutar prostorija u kojima su potrebni kontrolirani uvjeti, u cilju postizanja zadanih temperatura, 

odabrana je ugradnja posebne rashladne tehnike. 

Kao vanjska jedinica odabrana je ugradnja multikompresorske jedinice s poluhermetičkim 

kompresorima. Jedinica se sastoji od tri poluhermetička kompresora s grijačima kartera, 

frekvencijskog pretvarača za prvi kompresor, antivibracijskih cijevi na tlačnom i usisnog cjevovoda, 

nepovratnih ventila na tlačnom cjevovodu za svaki kompresor, odvajača ulja s grijačem, spremnika 

ulja s grijačem, filtera ulja, elektronskih regulatora razine ulja na svakom kompresoru, ručnih zapornih 

ventila na svim cjevovodima, spremnika ukapljene radne tvari s elektronskom indikacijom nivoa ulja, 

sigurnosnih ventila s tijelom za izmjenu, filtera sušača i kontrolnog stakla s indikacijom vlage, filtera s 

mehaničkim izmjenjivim uloškom na usisnoj strani, zaštitnih presostata visokog i niskog tlaka za svaki 

kompresor, manometara u ulju za visoki i niski tlak, pripreme za iskorištenje topline kondenzacije u 

kompletu s pločastim izmjenjivačem i ventilima na freonskoj strani, regulacije konstantnog tlaka u 

spremniku radne tvari, kućišta izrađenog od pocinčane i plastificirane čelične konstrukcije za vanjsku 

ugradnju, elektro-upravljačkog ormara sa svim potrebnim elementima regulacije, sa svom potrebnom 

energetskom i regulacijskom opremom, elektro shemom, signalizacijom rada pojedinih uređaja 

sustava i alarma u slučaju kvara na bilo kojem elementu, s mogućnošću ručnog i automatskog rada. U 

ormaru su integrirani potrebni sklopovi za sve kompresore i kondenzator. Radna tvar je R-449A 

(GWP 1397), vanjske dimenzije uređaja 2330 x 1002 x 1874 mm. 
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S ciljem sprječavanja rashlađivanja prostorija s kontroliranim uvjetim prilikom stalnog otvaranja 

ulaznih vrata predviđena je ugradnja električne zračne zavjese s inteligentnim upravljanjem (17 kom).  

 

Zrakom hlađeni kondenzator s aksijalnim ventilatorima 

Unutar cijevi kondenzira radna tvar R-449A (GWP 1397), zrak opstrujava oko cijevi, ukupan protok 

zraka 53340 m3/h. Ventilatori su aksijalne izvedbe s motorom u struji zraka i zaštitnom mrežom. 

Ventilatori rade kao usisni.  

 

Kondenzacijska jedinica za vanjsku ugradnju 
Kondenzacijska jedinica se sastoji od poluhermetičkog klipnog kompresora s grijačem kartera i 

termičkom zaštitom, zrakom hlađenog kondenzatora s aksijalnim ventilatorom, regulatora broja 

okretaja ventilatora kondenzatora, zaštitnog presostata HP/LP s automatskim resetom, spremnika 

ukapljene radne tvari, zaustavnog ventila na spremniku radne tvari, sigurnosnog ventila na spremniku 

radne tvari, filtera sušača s indikatorom vlage na kapljevinskoj strani, zapornog ventila na 

kapljevinskoj strani, elektro ormara za kompresor i kondenzator, zaštitnog kućišta za vanjsku ugradnju 

uređaja, postolja za smještaj kondenzacijske jedinice, uređaj se tvornički isporučuje pod dušikom. 

Radna tvar je R-449A (GWP 1397), vanjske dimenzije uređaja 808 x 705 x 573 mm. 

 

Unutar prostorija ugradit će se dinamički isparivači (hladnjaci zraka). 
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Slika 18. Prikaz tlocrta prizemlja - instalacija ventilacije 
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Slika 19. Prikaz tlocrta kata - instalacija ventilacije 
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Slika 20. Prikaz tlocrta prizemlja – klimatizacija multisplit sustav 
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Slika 21. Prikaz tlocrta prizemlja – klimatizacija multisplit sustav 
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Slika 22. Prikaz tlocrta prizemlja prostora kontroliranih uvjeta– klimatizacija multisplit sustav 
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Slika 23. Prikaz tlocrta kata prostora kontroliranih uvjeta– klimatizacija multisplit sustav 
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1.1.2. Opis tehnološkog procesa 

Predmet ovog zahvata je izgradnja objekta za preradu svinjskog mesa u tradicionalne 

proizvodesljedećeg asortimana: 

- Domaći kulen 

- Kulenova seka 

- Domaća kobasica 

- Dimljena slanina (suha) 

- Domaća šunka 

- Sušena domaća lopatica, vrat, špic-rebra, koljenice, podlaktice i rep-nadrepak 

- Kuhane kobasice: švargla / krvavica 

- Čvarci 

- Mast 

 

Proizvodni kapacitet je određen planom investitora da se u objektu, u četiri ciklusa, obradi i preradi 50 

svinjskih trupova, odnosno 100 ohlađenih svinjskih polovica. 

Polazište za proizvodnju su ohlađene svinjske polovice od svinja prosječne žive težine od 160,00 kg. 

Na bazi 50 životinja od 160,00 kg dobije se ukupno 8.000,00 kg žive težine. 

Prosječno ostvaren topli randman na liniji klanja je 80%, što daje toplu težinu od 6.400,00 kg. Kalo 

hlađenja se prosječno kreće u klaonicama oko 2%, što daje ukupnu količinu od 6.300,00 kg ohlađenih 

svinjskih polovica. 

Planiranom mjesečom količinom sirovine za preradu dobije se oko 260 kg proizvoda na dan. 

 

Tablica 2. Mjesečna količina sirovine za preradu: 

 

R. br. Anatomski dio 
Količina 

(kg) 
Namjena 

1. Svinjsko meso II kat. 800,00 Trajne kobasice 

2. File 30,00 Trajne kobasice 

3. Rep-nadrepak 37,00 Soljenje/salamurenje 

4. Špic-rebra 102,00 Soljenje/salamurenje 

5. Mesnata slanina 550,00 Soljenje/salamurenje/suha slanina 

6. Gronik 160,00 Trajne kobasice 

7. Tvrdo masno tkivo 700,00 Trajne kobasice/topljenje masti 

8. Koljenice s kostima 143,00 Soljenje/salamurenje 

9. Podlaktice s kostima 89,00 Soljenje/salamurenje 

10. But bez kosti 900,00 Trajne kobasice 

11. Lopatica bez kosti 340,00 Trajne kobasice 

12. Kare bez kosti 296,00 Trajne kobasice/salamurenje 

13. Vrat bez kosti 220,00 Trajne kobasice/salamurenje 

14. Kosti s mesom 240,00 Soljenje/salamurenje 

15. Glave s kostima 250,00 Kuhane kobasice 

16. Konfiskat (glave/uši/nogice/salo/bubrezi)   

 

Mogućnost obrade je podijeljena u dvije varijante ili u kombinaciji, dio mesa se salamuri i dimi, dio se 

prerađuje u kobasičarske proizvode: 

- 35% - dijelovi za kulen 

- 35% - kobasičarski proizvodi (kulenova seka i domaća kobasica) 

- 15% - kobasica za kuhanje 

- 15% - kuhanje za polutrajne proizvode. 

 

 

 

 

 

 



Elaborat zaštite okoliša za ocjenu o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš 

                                                                      ZaštitaInspekt  d.o.o.                                                           42 

Tablica 3. Proizvodni asortiman obuhvaća: 

Proizvod Količina 

Domaći kulen  

Kulenova seka  

Domaća kobasica 

2000 kg/mjesec 

Dimljena slanina (suha) 400 kg/mjesec 

Domaća šunka  

Sušena domaća lopatica, vrat, špic-rebra, koljenice, podlaktice i rep-nadrepak 
400 kg/mjesec 

Kuhane kobasice: švargla / krvavica 50 kg/dan 

Čvarci 10 kg/dan 

Mast 80 kg/dan 

 

Proizvodni kapacitet je određen planom investitorada se u objektu izgradi i opremi jedna potpuno 

automatizirana i klimatizirana komora za hladno dimljenje smještena u prizemnom dijelu objekta te 

jedna klasična komora za dimljenje koja se svojom visinom proteže i na katni dio objekta pri čemu se 

poluproizvodi (napunjene kobasice i usoljeni/usalamureni proizvodi) preko podesta koji se nalazi na 

katnom dijelu vješaju na štapove za dimljenje. 

Klasična komora za dimljenje s ložištem s vanjske strane, a za stvaranje dima koristi drvna piljevina 

od bijelog drva jasen ili bukva, godišnje 1 m3.  

Automatska dimna komora kapaciteta 150-200 kg, koja koristi pelete za proizvodnju dima, u količini 

od 240 g po punjenju, odnosno do 10 kg godišnje. Predviđa se 40 dana dimljenja u sezoni. Ventiliranje 

u prostoru je prirodnim putem, kroz prozore i vrata. 

 

 

 
 

Kolica za vješanje proizvoda 

 

 

 

 

 

 

 
 

Peleti za dimljnje 

 

Slika 24. Prikaz modela automatske dimne komore 

 

Proizvodnja u objektu započinje prijemom ohlađenih svinjskih polovica u hladnjaču za prijem svježeg 

mesa koja se nalazi u temperaturnom režimu od 0°C do +4°C. 

Rasijecanje svinjskih polovica na osnovne dijelove obavlja se u prostoru namijenjenom za primarnu 

obradu svinjskih polovica, a koji se nalazi neposredno uz hladnjaču. 

Rasjecanje, odvajanje kostiju i obrada obavlja se na stolovima namijenjenima obradi mesa za preradu 

u kobasičarske proizvode i oblikovanju pojedinih dijelova za preradu u trajne suhomesnate proizvode. 

Kosti i ostali nejestivi dijelovi se nakon završenog procesa odvajanja prenose u hladnjaču za konfiskat 

koja je temperirana za interval od 0°C do +4°C. 

Temperatura prostorije u kojoj se vrši rasijecanje i odvajanje kostiju, te klasiranje i prerada mesa ne 

treba prelaziti +12°C. 

Neposredno uz hladnjaču za prijem svježeg mesa/rashlađenih svinjskih polovica nalazi se prostor za 

sanitaciju opreme koja se koristi u proizvodnom procesu: 

- kolica za unutarnji transport mesa i proizvoda,  
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- kolica za transport svježih/dimljenih ili gotovih poluproizvoda/proizvoda,  

- posude za soljenje/salamurenje oblikovanih komada mesa za proizvodnju trajnih slanina i 

trajnih suhomesnatih proizvoda,  

- dimnih štapova,  

- kuka za vješanje  

- ostalog pribora koji se koristi u proizvodnome procesu. 

 

Ohlađene svinjske polovice, prethodno rasječene na osnovne dijelove (but, lopatica, carsko meso, 

kare, vrat, koljenice, podlaktice, nogice, glava) obrađuju se tako da se s osnovnih dijelova za 

proizvodnju kobasičarskih proizvoda skida koža, odvajaju kosti te se klasiraju za preradu kao: 

- but bez kosti 

- lopatica bez kosti 

- kare (leđa) bez kosti 

- vrat bez kosti 

 

Njima treba dodati mesne i masne obreske koji su nastali obradom dijelova koji se koriste u 

proizvodnji kobasičarskih proizvoda (svinjsko meso I. kategorije, svinjsko meso II. kategorije, 

svinjsko meso III kategorije i svinjsko meso IV kategorije/krvavo meso). Ostatak svinjskih polovica 

(koljenice, podlaktice, rep/nadrepak, špic-rebra) može se suho soliti/salamuriti, a nakon toga hladno 

dimiti i sušiti, te staviti u prodaju kao dimljene koljenice, podlaktice, rep/nadrepak i dimljena špic-

rebra. Ukoliko se neki od osnovnih anatomskih dijelova namjeravaju koristiti kao sirovina za 

proizvodnju trajnih suhomesnatih proizvoda, tada se oblikuju kao sirovine za proizvodnju suhe 

slavonske šunke, suhe lopatice, sušene vratine (buđole) i sušenog karea (pečenice). 

Ostali jestivi dijelovi, kao što su glave s kostima, masno tkivo s kožom, jezik i srca te svinjsko meso 

IV kategorije (krvavo meso) koriste se u proizvodnji kuhanih kobasica te se na tržište mogu stavljati 

pod nazivom švargla ili pod nazivom krvavica ako se u nadjev dodaje krv. 

 

Proizvodnja kulena i kulenove seke 

Meso odgovarajuće kategorije izrezuje se na manje komade te stavlja na cijeđenje i hlađenje (od 0°C 

do +2°C) kroz 24 sata, zatim usitnjava na stroju za usitnjavanje („wolf“). Nadjev kulena izrađuje se 

miješanjem usitnjenog mesa sa soli i začinima u miješalici za meso. Zamiješani nadjev se puni u 

svinjska slijepa crijeva korištenjem vakuum punilice. Napunjeni kulen se podvezuje užetom od 

konopljanih vlakana. Nakon punjenja, kuleni se vješaju na dimne štapove i slažu na kolica te se 

ostavljaju u komori za fermentaciju/hladno dimljenje na temperaturi do +12°C i relativnoj vlazi 

između 80% i 90% kroz naredna 24 sata. Nakon završetka procesa hladnog dimljenja, kuleni se 

prebacuju u komoru za zrenje – zrionicu do postizanja karakterističnih svojstava i stupnja zrelosti za 

konzumaciju. 

Proizvodnja kulenove seke obavlja se na isti način. Razlikuje se u punjenju nadjeva u svinjsko ravno 

crijevo koje je manjeg promjera te proces fermentacije i zrenje traje kraće. 

 

Proizvodnja domaće kobasice 

Proizvodi se iz mesnih i masnih obrezaka sa svih dijelova trupa, masnijih dijelova mesa koji se ne 

koriste za kulen, dijelova mesa s većim udjelom vezivno-tkivnih ovojnica te tvrdog masnog tkiva koje 

može činiti do 30% mase nadjeva. Od začina, koriste se isti začini kao i za kulen i kulenovu seku, s 

tim da se u kobasice može dodati i crni ili bijeli papar.  

Masa za kobasicu u pravilu se usitnjava na nešto sitniju granulaciju od 4 do 8 mm, a nakon pripreme 

nadjeva masa za kobasice se nadjeva u svinjska tanka crijeva, kalibra od 32 do 38 mm. Vrijeme 

dimljenja je znatno kraće nego kod kulena i kulenove seke od 7 do 14 dana, a dim je slabijeg 

intenziteta. Prodimljene i prosušene kobasice su već nakon 3 tjedna spremne za pripremu uz termičku 

obradu. Daljnjim sušenjem, nakon 45 do 60 dana dobivaju se tipične suhe kobasice, mikrobiološki 

stabilne i spremne za narezivanje. 

 

Domaća dimljena (suha) slanina: 

Pravokutno oblikovani komadi mesnate slanine se ručno suho sole/salamure i slažu jedni na druge u 

plastične box-palete (bazene) za suho soljenje/salamurenje. Usoljena/usalamurena mesnata slanina 

ostaje u plastičnim bazenima od 3 do 4 tjedna, pri čemu temperatura u prostoriji za 
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soljenje/salamurenje treba biti od 0°C do +4°C. Nakon završenog procesa soljenja/salamurenja table 

mesnate slanine se odsoljavaju hladnom vodom kako bi se sa površine uklonila prevelika količina soli, 

te se nakon toga ovješavaju i u pušnici hladno dime u vremenu od 10 do 14 dana. Zatim slijedi proces 

sušenja/zrenja na temperaturi do +15°C, te relativnom vlagom koja se kreće u rasponu od 80 do 70%, 

a cjelokupan tehnološki proces uključujući i soljenje/salamurenje te hladno dimljenje i zrenje/sušenje 

traje od 45 do 70 dana. 

 

Sušena domaća šunka, lopatica, vrat, špic-rebra, koljenice, podlaktice i rep-nadrepak 

Nakon rasijecanja i obrade, iskrojeno i oblikovano meso, odnosno dijelovi trupa očuvanog 

anatomskog integriteta, se suho soli/salamuri i slaže u plastične bazene (300-500l), i to na način da se 

veći komadi oblikovanog mesa (butovi) slažu na dno plastičnih bazena, potom se slažu iskrojene 

lopatice s podlakticom, a potom manji komadi oblikovanog mesa (vrat, kare, oblikovani mišići…). U 

salamuri ostaju u zavisnosti od veličine komada oblikovanog mesa, nakon čega se vade iz salamure, 

kratkotrajno odsoljavaju u hladnoj vodi te se nakon ocjeđivanja hladno dime u uvjetima i trajanju 

ovisno od komada oblikovanog mesa. 

Daljnje sušenje odimljenog mesa nastavlja se u komorama za dozrijevanje, također u uvjetima i 

trajanju ovisno od komada oblikovanog mesa, do komercijalne zrelost proizvoda.  

 

Domaća mast, čvarci, kuhane kobasice 

Mast i čvarci proizvode se na tradicionalan način topljenjem masnog tkiva u otvorenom kotlu. Na 

manje komade narezano masno tkivo sipa se u kotao u koji je prethodno stavljeno malo vode, te se uz 

miješanje masa zagrijava, topi i gubi vlagu. U završnoj fazi topljenja dolazi do prženja čvaraka u 

otopljenoj masnoći što domaćoj masti daje prepoznatljivu aromu. Nakon toga se čvarci vade, jače ili 

slabije prešaju, te razastrti hlade, a mast se odljeva u posude za mast i hladi. Do prodaje mast i čvarci 

se čuvaju na hladnom (do +10°C), tamnom i suhom mjestu. 

 

Kuhane kobasice 

Kuhane kobasice koje će se proizvoditi su tradicionalne slavonske krvavice (švargle). Proizvode se iz 

obarina koje se kuhaju u većem kotlu. Kuhaju se glave, jezici, srca, kožice, te krvavi dijelovi mesa. 

Nakon kuhanja obarine se ohlade, čiste od kosti i hrskavica i krupnije narežu nožem ili krupno 

samelju. Potom se dobro izmiješaju uz dodatak soli i začina (češnjak, ljuta paprika, crni papar) i 

nadijevaju (ručno ili punilicom) u svinjski želudac ili crijeva. 

Nadjevene kobasice se vežu i ponovno stavljaju u kotao da prokuhaju na laganoj vatri (cca 60-90 

minuta), a tijekom kuhanja bockaju se iglom da izađu suvišni zrak i tekućina. Nakon kuhanja vade se 

na čistu površinu, prekriju čistom daskom i opterete tijekom hlađenja. Mogu se konzumirati odmah po 

hlađenju, ili češće nakon što se kratko dime (2-4 hladna dima), Treba ih držati na hladnom (4 do 8°C), 

tamnom i suhom mjestu do uporabe. 

 

Pakiranje proizvoda 

Završni dio proizvodnog procesa predstavlja pakiranje gotovih proizvoda. U objektu se u tu svrhu 

nalazi skladište ambalažnog materijala (folije, vrećice, kartonske kutije i sl.). Pakirani proizvodi se 

potom prenose u skladište gotovih proizvoda na temperaturu od +2° do +8°C. 

 

Oprema, strojevi i uređaji u preradi mesa:  

- Stroj za mljevenje mesa, Kapacitet do 400 kg/h, Promjer do 120 mm, Snaga do 4 kW 

- Klipna punilica Beketal, Kapacitet do 30 kg, Snaga do 1,5 kW 

- Miješalica za meso La Minerva, Kapacitet do 50 kg, Snaga do 1,5 kW 

- Vakumirka Fimar, Dimenzija do 400 mm širine x 550 mm dužine x 250 mm visine, Snaga 1 

kW 

- Kotao za kuhanje, VI-JA, Indirektno grijanje, Snaga do 10 kW 

- Mesarski radni stol, polietilenska ploča do 2000 mm 

- Dimna komora montažne izvedbe, mogućnost hladnog ili toplog dimljenja, priključna snaga 

200 V ili 400 V, dimenzije 1000 dubina x 1000 širina x 2000 visina mm, Kapacitet 150-200 

kg, mogućnost vješanja na štapove ili kolica, za dimljenje se koriste peleti (240 g po punjenju)   
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1.2. Prikaz varijantnih rješenja zahvata 

Nisu razmatrana varijantna rješenja zahvata. 

 

 

1.3. Popis vrsta i količina tvari koje ulaze u tehnološki proces 

Proizvodni kapacitet je prerada 6.300,00 kg ohlađenih svinjskih polovica (100 kom) mjesečno. 

 

Tablica 4. Sirovina u proizvodnom procesu: 

 

R. 

br. 
Anatomski dio 

Količina 

(kg) 
Namjena 

1. Svinjsko meso II kat. 800,00 Trajne kobasice 

2. File 30,00 Trajne kobasice 

3. Rep-nadrepak 37,00 Soljenje/salamurenje 

4. Špic-rebra 102,00 Soljenje/salamurenje 

5. Mesnata slanina 550,00 Soljenje/salamurenje/suha slanina 

6. Gronik 160,00 Trajne kobasice 

7. Tvrdo masno tkivo 700,00 Trajne kobasice/topljenje masti 

8. Koljenice s kostima 143,00 Soljenje/salamurenje 

9. Podlaktice s kostima 89,00 Soljenje/salamurenje 

10. But bez kosti 900,00 Trajne kobasice 

11. Lopatica bez kosti 340,00 Trajne kobasice 

12. Kare bez kosti 296,00 Trajne kobasice/salamurenje 

13. Vrat bez kosti 220,00 Trajne kobasice/salamurenje 

14. Kosti s mesom 240,00 Soljenje/salamurenje 

15. Glave s kostima 250,00 Kuhane kobasice 

16. Konfiskat (glave/uši/nogice/salo/bubrezi)   

 

- Začini (kuhinjska sol za salamurenje i suho soljenje, mljevena paprika ljuta i slatka, češnjak i 

biber, prirodni ovitci - svinjska crijeva) 

- Voda: 15 m3/mjesečno 

- Peleti za dimljenje: do 10 kg/godišnje 

- Drvo za dimljenje (jasen ili bukva): 1 m3/godišnje. 

 

Energent koji se koristi za potrebe grijanja prostora i pripreme tople vode je zemni plin. 

U sustavima za hlađenje koriste se rashladni mediji R32 i R449A– više od 3 kg u sustavu. 

 

 

1.4. Popis vrsta i količina tvari koje ostaju nakon tehnološkog procesa te emisija u okoliš 

Proizvodi: 260,00 kg/dan ( kulena, kulenove seke, domaće kobasice, domaće dimljene suhe slanine, 

                  sušene domaće šunke, lopatice, vrata, špic-rebara, koljenice, podlaktice i repa-nadrepka, 

                  zatim domaće masti, čvaraka i kuhane kobasice). 

 

Tablica 5. Proizvodi: 

 

Proizvod Količina 

Domaći kulen, Kulenova seka, Domaća kobasica 2000 kg/mjesec 

Dimljena slanina (suha) 400 kg/mjesec 

Domaća šunka  

Sušena domaća lopatica, vrat, špic-rebra, koljenice, podlaktice i rep-nadrepak 
400 kg/mjesec 

Kuhane kobasice: švargla / krvavica 50 kg/dan 

Čvarci 10 kg/dan 

Mast 80 kg/dan 
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Otpadne vode: sanitarne i tehnološke oko 0,5 m3/dan, odnosno15 m3/mjesečno 

 

Otpad: 

- papirna i kartonska ambalaža – 15 01 01, 

- plastična ambalaža – 15 01 02,  

- otpadno životinjsko tkivo – 02 02 02 

- mješavine masti i ulja iz separatora ulje/voda, koje sadrže samo jestivo ulje i masnoće – 

19 08 09 

- miješani komunalni otpad – 20 03 01. 

 

 

1.5. Popis drugih aktivnosti koje mogu biti potrebne za realizaciju zahvata 

Za realizaciju zahvata nisu potrebne druge aktivnosti.  

 

 

2. PODACI O LOKACIJI I OPIS LOKACIJE ZAHVATA 

 

2.1. Lokacija zahvata 

Lokacija zahvata se nalazi unutar izgrađenog dijela građevinskog područja naselja Babina Greda, u 

obuhvatu je Prostornog plana uređenja Općine Babina Greda (Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske 

županije 7/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 09/16) - pročišćeni tekst i grafika , 

Predmetna građevina – zgrada za preradu i sušenje mesa je na adresi Babina Greda, Ulica Sajmište 

BB, kč.br. 579/2 k.o. Babina Greda, Vukovarsko-srijemska županija. 

Predmetna čestica je neizgrađena, u južnom dijelu naselja Babina Greda, čista i pogodna za izgradnju 

objekta, površine 5836,73 m2, orijentirana sjever-jug. Čestica je nepravilnog oblika, dimenzija međa 

cca 14,80 m-S x 82,20+32,10 m-J x 114,00 m-Z x 84,60+35,20 m-I. 

 

Sa sjeveroistočne i sjeverozapadne strane omeđena je kanalima, sa južne strane je javna prometnica s 

koje se ulazi na lokaciju. 
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Slika 25. Prikaz modela automatske dimne komore 

 

 
 

Slika 26. Orto prikaz šireg područja lokacije planiranog zahvata s prikazom vodniih tijela 

Geoportal, MJ 1:10000 
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2.2. Podaci o usklađenosti zahvata s prostorno planskom dokumentacijom 

 

Lokacija izgradnje planiranog zahvata na k.č.br. 579/2 k.o. Babina Greda, Sajmište BB, Babina Greda, 

u skladu je s odredbama Prostornog plana uređenja Općine Babina Greda (Službeni vjesnik 

Vukovarsko-srijemske županije 7/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 09/16, Pročišćeni tekst - «Službeni 

vjesnik» Vukovarsko-srijemske županije br. 2/17).  

 

Izvadci iz prostorno-planske dokumentacije: 

Izvadak iz Prostornog plana uređenja Općine Babina Greda (Službeni vjesnik Vukovarsko-srijemske 

županije 07/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 09/16, Pročišćeni tekst - «Službeni vjesnik» Vuk.-srij. županije 

br. 2/17), članak 11.: 

 

 
 

https://zpuvsz.hr/wp-content/uploads/PP/planovi/glasilo/slvjzupanije/slu-beni-vjesnik-02-17.pdf#page=40
https://zpuvsz.hr/wp-content/uploads/PP/planovi/glasilo/slvjzupanije/slu-beni-vjesnik-02-17.pdf#page=40
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Slika 27. Prikaz lokacije zahvata u izvadku iz Kartografskog prikaza: Građevinska područja 

naselja, PPUO Babina Greda (Sl. vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 07/04, 13/08, 23/10, 

20/14 i 09/16),  
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Prema Registru kulturnih dobara Ministarstva kulture Republike Hrvatske, na području zahvata nema 

registriranih i zaštićenih lokaliteta kulturne baštine. Najbliže kulturno dobro, sakralni objekt, nalazi se  

na udaljenosti od oko 900 m, u centru naselja. 

 

 
 

  

 

Slika 28. Prikaz lokacije zahvata u izvadku iz Kartografskog prikaza 3.1.: Područje posebnih 

uvjeta korištenja, PPUO Babina Greda (Sl. vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 07/04, 

13/08, 23/10, 20/14 i 09/16),  
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Područje zahvata je izvan vodozaštitnog područja prostora Općine Babina Greda. Najbliže 

vodozaštitno područje, III. Zana zaštite, nalazi se na udaljenosti od oko 1,6 km zapadno od lokacije. 

 

 
 

 

 
 

Slika 29. Prikaz lokacije zahvata u izvadku iz Kartografskog prikaza 2.5.: Vodoopskrbna mreža, 

PPUO Babina Greda (Sl. vjesnik Vukovarsko-srijemske županije 07/04, 13/08, 23/10, 20/14 i 

09/16) 
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2.3. Prikaz stanja vodnih tijela na području zahvata 

 

Prema podacima iz Plana upravljanja vodnim područjima 2016.-2021 (NN 66/16)., karakteristike i 

stanje vodnih tijela površinskih voda i stanje tijela podzemne vode, prikazane su u Tablici 2. do 

Tablice 12. 

 

Mala vodna tijela 

Za potrebe Planova upravljanja vodnim područjima, provodi se načelno delineacija i proglašavanje 

zasebnih vodnih tijela površinskih voda na: 

•          tekućicama s površinom sliva većom od 10 km2, 

•          stajaćicama površine veće od 0.5 km2,  

•          prijelaznim i priobalnim vodama bez obzira na veličinu  

 

Za vrlo mala vodna tijela na lokaciji zahvata koje se zbog veličine, a prema Zakonu o vodama 

odnosno Okvirnoj direktivi o vodama, ne proglašavaju zasebnim vodnim tijelom primjenjuju se uvjeti 

zaštite kako slijedi: 

•         Sve manje vode  koje su povezane s vodnim tijelom koje je proglašeno Planom upravljanja 

vodnim područjima, smatraju se njegovim dijelom i za njih važe isti uvjeti kao za to veće vodno 

tijelo. 

•         Za manja  vodna tijela koja nisu proglašena  Planom upravljanja vodnim područjima i nisu  

sastavni dio većeg vodnog tijela,  važe uvjeti kao za vodno tijelo iste kategorije (tekućica, 

stajaćica, prijelazna voda  ili priobalna voda) najosjetljivijeg ekotipa iz pripadajuće ekoregije. 

 

 

Tablica 6. Karakteristike vodnog tijela CSRN0131_001, Berava 
 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0131_001 

Šifra vodnog tijela: CSRN0131_001 

Naziv vodnog tijela Berava 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male, srednje velike i velike aluvijalne tekućice s glinovito-

pjeskovitom podlogom (3B) 

Dužina vodnog tijela 16.0 km + 144 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU 

Tjela podzemne vode CSGI-29                                                                                                                                                                                                                                                    

Zaštićena područja HR2001311, HRCM_41033000* (* - dio vodnog tijela)                                                                                                                                                                                                                                    

Mjerne postaje kakvoće  
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Slika 30. Topografski prikaz vodnog tijela CSRN0131_001, Berava s označenom lokacijom 

zahvata 
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Tablica 7. Stanje vodog tijela CSRN0131_001 

 
STANJE VODNOG TIJELA CSRN0131_001 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. NAKON 2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 

 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 

umjereno 
dobro stanje 

 

umjereno 
umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 

umjereno 
loše 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 
dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 
dobro stanje 

 

loše 

loše 
dobro stanje 

 

loše 
loše 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

nema ocjene 

 

loše 

umjereno 

umjereno 
loše 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 
dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 
dobro stanje 

 

loše 

loše 
dobro stanje 

 

loše 
loše 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

nema ocjene 

 

loše 

umjereno 

umjereno 
loše 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 
nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 
nema ocjene 

 

umjereno 

umjereno 
dobro stanje 

 

umjereno 
umjereno 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

nema ocjene 

 

umjereno 

dobro 

umjereno 
umjereno 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 

 

dobro stanje 
nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 
nema ocjene 

 

ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

 

ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
 

nema procjene 

 

ne postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 

ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 

postiže ciljeve 
nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 
nema procjene 

NAPOMENA:  

NEMA OCJENE:      Biološki elementi kakvoće,      Fitoplankton,      Fitobentos,      Makrofiti,      Makrozoobentos,      Ribe,      pH,      
KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      

Trifluralin 

DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 
pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      

Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      

Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      
Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      

Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 

*prema dostupnim podacima 
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Tablica 8. Karakteristike vodnog tijela CSRN0131_002, Berava 
 

OPĆI PODACI VODNOG TIJELA CSRN0131_002 

Šifra vodnog tijela: CSRN0131_002 

Naziv vodnog tijela Berava 

Kategorija vodnog tijela  Tekućica / River 

Ekotip Nizinske male, srednje velike i velike aluvijalne tekućice s glinovito-

pjeskovitom podlogom (3B) 

Dužina vodnog tijela 4.17 km + 80.0 km 

Izmjenjenost Prirodno (natural) 

Vodno područje: rijeke Dunav 

Podsliv: rijeke Save 

Ekoregija: Panonska 

Države Nacionalno (HR) 

Obaveza izvješćivanja EU 

Tjela podzemne vode CSGI-29                                                                                                                                                                                                                                                    

Zaštićena područja HRCM_41033000                                                                                                                                                                                                                                                  

Mjerne postaje kakvoće  
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Slika 31. Topografski prikaz vodnog tijela CSRN0131_002, Berava s označenom lokacijom 

zahvata 
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Tablica 9. Stanje vodog tijela CSRN0131_002 

 
STANJE VODNOG TIJELA CSRN0131_002 

PARAMETAR 
UREDBA 

NN 73/2013* 

ANALIZA OPTEREĆENJA I UTJECAJA 

STANJE 2021. NAKON 2021. 

POSTIZANJE 

CILJEVA 

OKOLIŠA 

 

Stanje, konačno 

     Ekolosko stanje 

     Kemijsko stanje 

 

Ekolosko stanje 

     Fizikalno kemijski pokazatelji 

     Specifične onečišćujuće tvari 

     Hidromorfološki elementi 

 

Biološki elementi kakvoće 

 

Fizikalno kemijski pokazatelji 

     BPK5 

     Ukupni dušik 

     Ukupni fosfor 

 

Specifične onečišćujuće tvari 

     arsen 

     bakar 

     cink 

     krom 

     fluoridi 

     adsorbilni organski halogeni (AOX) 

     poliklorirani bifenili (PCB) 

 

Hidromorfološki elementi 

     Hidrološki režim 

     Kontinuitet toka 

     Morfološki uvjeti 

     Indeks korištenja (ikv) 

 

Kemijsko stanje 

     Klorfenvinfos 

     Klorpirifos (klorpirifos-etil) 

     Diuron 

     Izoproturon 

 

umjereno 
umjereno 

dobro stanje 

 
umjereno 

umjereno 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

nema ocjene 
 

umjereno 

umjereno 
loše 

loše 

 
vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

dobro stanje 

dobro stanje 
dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

loše 
loše 

dobro stanje 

 
loše 

loše 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

nema ocjene 
 

loše 

umjereno 
loše 

loše 

 
vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

dobro stanje 

dobro stanje 
dobro stanje 

dobro stanje 

dobro stanje 

 

loše 
loše 

dobro stanje 

 
loše 

loše 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

nema ocjene 
 

loše 

umjereno 
loše 

loše 

 
vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

dobro stanje 

nema ocjene 
nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

loše 
loše 

dobro stanje 

 
loše 

loše 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

 

nema ocjene 
 

loše 

dobro 
loše 

loše 

 
vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
vrlo dobro 

vrlo dobro 

vrlo dobro 
 

dobro stanje 

nema ocjene 
nema ocjene 

nema ocjene 

nema ocjene 

 

ne postiže ciljeve 
ne postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

 
ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

 

nema procjene 
 

ne postiže ciljeve 

procjena nije pouzdana 
ne postiže ciljeve 

ne postiže ciljeve 

 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
postiže ciljeve 

postiže ciljeve 

postiže ciljeve 
 

postiže ciljeve 

nema procjene 
nema procjene 

nema procjene 

nema procjene 

NAPOMENA:  
NEMA OCJENE:      Biološki elementi kakvoće,      Fitoplankton,      Fitobentos,      Makrofiti,      Makrozoobentos,      Ribe,      pH,      

KPK-Mn,      Amonij,      Nitrati,      Ortofosfati,      Pentabromdifenileter,      C10-13 Kloroalkani,      Tributilkositrovi spojevi,      

Trifluralin 
DOBRO STANJE:      Alaklor,      Antracen,      Atrazin,      Benzen,      Kadmij i njegovi spojevi,      Tetraklorugljik,      Ciklodienski 

pesticidi,      DDT ukupni,      para-para-DDT,      1,2-Dikloretan,      Diklormetan,      Di(2-etilheksil)ftalat (DEHP),      Endosulfan,      
Fluoranten,      Heksaklorbenzen,      Heksaklorbutadien,      Heksaklorcikloheksan,      Olovo i njegovi spojevi,      Živa i njezini spojevi,      

Naftalen,      Nikal i njegovi spojevi,      Nonilfenol,      Oktilfenol,      Pentaklorbenzen,      Pentaklorfenol,      Benzo(a)piren,      

Benzo(b)fluoranten; Benzo(k)fluoranten,      Benzo(g,h,i)perilen; Ideno(1,2,3-cd)piren,      Simazin,      Tetrakloretilen,      Trikloretilen,      
Triklorbenzeni (svi izomeri),      Triklormetan 

*prema dostupnim podacima 
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Tablica 10. Stanje tijela podzemne vode CSGI_29 – ISTOČNA SLAVONIJA – SLIV SAVE: 

 

Kod CSGI_29 

Poroznost  međuzrnska  

Površina (km2)  
 

3.328  

Obnovljive zalihe (*106 m3/god)  
 

379  

Prirodna ranjivost  76% umjerene do povišene ranjivosti  

Državna pripadnost grupiranog vodnog tijela podzemne vode  HR, BIH, SRB  

Kemijsko stanje dobro 

Količinsko stanje dobro 

Ukupno stanje dobro 

 

Stanje grupiranog podzemnog vodnog tijela: CSGI_29 – ISTOČNA SLAVONIJA – SLIV SAVE je 

dobro u sve tri prikazane kategorije. 

Stanje vodnih tijela na području planiranog zahvata i u okruženju rezultat je apliciranja gnojiva na 

poljoprivrednim površinama, aktivnosti na stočnim farmama i neovlaštenog i nekontroliranog 

ispuštanja komunalnih otpadnih voda (pražnjenje sabirnih jama) u kanale pripadajućeg vodnog tijela. 

 

Aktivnosti kod obavljanja djelatnosti predmetnog zahvata neće uzrokovati ispuštanje onečišćenih 

otpadnih voda ili onečišćujućih tvari u vodotoke, stoga neće utjecati na kakvoću voda vodnog tijela.  

 

 

2.4. Opasnost od poplave i zaštita od poplava na području lokacije zahvata 

 

Vukovarsko-srijemska županija smještena je u međurječju, izmedu Dunava na sjeveroistoku i Save na 

jugozapadu. Sjeverno od Vinkovaca teče rijeka Vuka koja se ulijeva u Dunav kod Vukovara, a južnije 

prema Savi teče Bosut s pritokama Berava, Biđ, Studva i Spačva. Bogate ribom te su rijeke utjecale na 

kontinuitet življenja čemu je pridonijela i plodna praporna zemlja. U nekad močvarama bogatom 

području južnog dijela Županije nikle su mnogobrojne hrastove šume. 

Od visokih voda rijeke Save prostor je zaštićen obrambenim nasipom. 

 

Za područje Općine Babina Greda, na temelju podataka Hrvatskih voda, prikazuju se poplavna 

područja za koje postoji vjerojatnost pojavljivanja poplava s prikazom dubina plavljenja. 

 

Prema podacima Hrvatskih voda, opasnost od poplave područja zahvata prikazana je na karti opasnosti 

od poplava po vjerojatnosti pojavljivanja. (Slika 32.) 

 

Opasnost od poplave područja zahvata za veliku vjerojatnost pojavljivanja, s prikazom dubina 

plavljenja, prikazana je na Slici 33. 

 

Opasnost od poplave područja zahvata za srednju vjerojatnost pojavljivanja, s prikazom dubina 

plavljenja, prikazana je na Slici 34. 

 

Opasnost od poplave područja zahvata za malu vjerojatnost pojavljivanja, s prikazom dubina 

plavljenja, prikazana je na Slici 35. 
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Slika 32. Kartografski prikaz opasnosti od poplava po vjerojatnosti pojavljivanja s označenom lokacijom zahvata, Izvor, Hrvatske vode 
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Slika 33. Kartografski prikaz opasnosti od poplava za veliku vjerojatnost pojavljivanja s označenom lokacijom zahvata, Izvor, Hrvatske vode 
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Slika 34. Kartografski prikaz opasnosti od poplava za srednju vjerojatnost pojavljivanja s označenom lokacijom zahvata, Izvor, Hrvatske vode 
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Slika 35. Kartografski prikaz opasnosti od poplava za malu vjerojatnost pojavljivanja s označenom lokacijom zahvata, Izvor, Hrvatske vode 



Elaborat zaštite okoliša za ocjenu o potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš 

                                                                            ZaštitaInspekt  d.o.o.                                                                63 

2.5. Prikaz stanja kvalitete zraka i klimatološke značajke  

2.5.1. Stanje kvalitete zraka  

Prema Uredbi o određivanju zona i aglomeracija prema razinama onečišćenosti zraka na teritoriju 

Republike Hrvatske (N.N. broj 1/14), lokacija zahvata nalazi se u zoni HR 1. 

 

Obuhvat ZONE HR 1: područje Osječko-baranjske županije (izuzimajući aglomeraciju Osijek), 

Požeškoslavonske županije, Virovitičko-podravske županije, Vukovarsko-srijemske županije, 

Bjelovarskobilogorske županije, Koprivničko-križevačke županije, Krapinsko-zagorske županije, 

Međimurske županije, Varaždinske županije i Zagrebačke županije (izuzimajući aglomeraciju 

Zagreb). Mjerne postaje su u Krapinsko-zagorskoj županiji u Desiniću, Varaždinskoj županiji – 

Varaždin 1, Osječko – baranjskoj županiji – Kopački rit i mjernoj mreži Našice-cement u mjernoj 

postaji Zoljan. 

 

Tablica 11. Obuhvat ZONE HR 1: 

 
 

Prema Izvješću o praćenju kvalitete zraka na teritoriju Republike Hrvatske za 2019. godinu, kvaliteta 

zraka za područje zone HR 1, u koju ulazi područje Vukovarsko - srijemske županije, je ocijenjena 

kao I kategorija s obzirom na O3, SO2, NO2 i čestice PM10. i PM2,5 , promatrane razine onečišćenja 

zraka određene prema donjim i gornjim pragovima procjene za onečišćujuće tvari, obzirom na zaštitu 

zdravlja ljudi i na zaštitu vegetacije.  

 

Tablica 12. Kvaliteta zraka za područje zone HR 1, Izvor: Izvješće o praćenju kvalitete zraka na 

teritoriju Republike Hrvatske za 2019. godinu, Zagreb, rujna 2020. 
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Tablica 13. Razine onečišćenosti zraka, određene prema donjim i gornjim pragovima procjene za 

sumporov dioksid (SO2) i dušikove okside (NOx) te dugoročnim ciljem za prizemni ozon 

(O3) s obzirom na zaštitu vegetacije: 

 
Gdje je:  

DPP – donji prag procjene,  

GPP – gornji prag procjene,  

DC – dugoročni cilj za prizemni ozon AOT40 parametar (AOT40 - parametar koji označava zbroj 

razlike između jednosatnih koncentracija prizemnog ozona viših od 80 μg/m3 i 80 μg/m3 tijekom 

određenog razdoblja (npr. od 1.svibnja do 31. srpnja svake godine za zaštitu vegetacije), uzimajući u 

obzir samo jednosatne vrijednosti izmjerene svaki dan između 8:00 i 20:00 po srednjoeuropskom 

vremenu)   

 

Tablica 14. Razine onečišćenosti zraka, određene prema donjim i gornjim pragovima procjene za 

sumporov dioksid (SO2), dušikov dioksid (NO2), lebdeće čestice (PM10), benzen, 

benzo(a)piren, olovo (Pb), arsen (As), kadmij (Cd) i nikal (Ni) u PM10, ugljikov monoksid 

(CO), graničnim vrijednostima za ukupnu plinovitu živu (Hg), te dugoročnim ciljem za 

prizemni ozon (O3) s obzirom na zaštitu zdravlja ljudi 
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2.5.2. Klimatološke značajke 

 

Klimatske karakteristike područja  

Prostor Vukovarsko-srijemske županije ima umjereno kontinentalnu klimu. Ljeta su sunčana i vruća, a 

zime su hladne i sa snijegom. Srednja godišnja temperatura kreće se oko 11oC sa srednjim najtoplijim 

maksimumom od 29,9oC i srednjim minimumom od 12,2oC . 

Srednje godišnje padaline kreću se u relativno uskom rasponu. Najniže su u krajnjem istočnom dijelu 

gdje iznose oko 650 mm, a idući prema zapadu vrijednost srednjih godišnjih padalina postupno raste 

do 800 mm. Najviše padalina ima u proljeće i sredinom ljeta, što pogoduje usjevima. Srednja relativna 

vlaga iznosi 79%. 

Klimatske prilike na prostoru Općine odraz su klimatskih karakteristika šireg prostora i položaj prema 

panonskom, ravničarskom dijelu šireg područja te otvorenost prema području županje i šire. 

Klimatske prilike ovog prostora, uglavnom se odlikuju kontinentalnim karakteristikama, što se 

prvenstveno ogleda u prosječnom godišnjoj količini i sezonskom rasporedu oborina. Budući da je 

područje Općine uglavnom poljoprivredno područje, od značaja su pojave snijega, mraza i tuče. 

Srednji godišnji broj dana sa snijegom za Savu-Štitar iznosi 32,6 dana. 

Također je značajna pojava mraza, osobito ranih jesenskih i kasnih proljetnih. Najčešće se mrazevi 

javljaju u prosincu, a najopasniji su ako se jave u vegetacijskom periodu. 

Srednje godišnje temperature zraka u Općini iznosi 11.3oC. Maksimalna temperatura zraka javlja se u 

periodu od V-IX mjeseca, dok je minimum temperatura zraka od XI-IV mjeseca. 

Pojave magle vezane su za razdoblje od X-II mjeseca, što znači da su česte u jesenskom i zimskom 

razdoblju. Godišnje se u prosjeku javlja magla oko 44 dana. 

U godišnjoj ruži vjetrova na ovom prostoru najučestaliji su vjetrovi iz sjeverozapadnog kvadrata na 

koje otpada više od jedne petine strujanja godišnjoj raspodijeli struja zraka, a prema izvršenim 

mjerenjima, rijetki su jaki vjetrovi, prosječno godišnje 4,9 dana s jakim vjetrom jačine 6 bofora, a 

svega 0,4 dana godišnje s olujnim vjetrom jačine 8 bofora. 

 

Klimatske promjene 

Klimatske promjene mogu biti uzrokovane prirodnim čimbenicima unutar samog klimatskog sustava, 

kao što su pojave oscilacija atmosferskog tlaka na razini mora, što utječe na strujanja i na putanje 

oluja, zatim vulkanske erupcije i izbacivanje velike količine aerosola u atmosferu ili promjene 

Sunčevog zračenja koje dolazi do atmosfere i Zemljine površine. 

 

Utjecaj na klimatske promjene nastaje i uslijed ljudskih aktivnosti (antropogeni utjecaj na klimu) 

kojima u atmosferu dolaze staklenički plinovi koji imaju ključnu ulogu u zagrijavanju atmosfere. 

Najvažniji plinovi koji se prirodno nalaze u atmosferi, koji apsorbiraju dugovalno zračenje Zemlje te 

ih stoga nazivamo stakleničkim plinovima, su ugljikov dioksid (CO2), metan (CH4), didušikov oksid 

(N2O) i ozon (O3), uključujući i vodenu paru. 

Zakonom o zaštiti zraka (NN 130/11, 47/14, 61/17) propisane su obveze praćenja stakleničkih plinova, 

ublažavanje i prilagodbe klimatskim promjenama. 

 

U obavljanju djelaprocesu prerade mesa i proizvodnje ne nastaju staklenički plinovi te neće biti 

utjecaja na klimatske promjene.  

 

Utjecaj klime i klimatskih promjena na planirani zahvat  ????? 

Za utjecaj klime i klimatskih promjena na planirani zahvat koristi se smjernica Europske komisije - 

Smjernice za uključivanje klimatskih promjena i bioraznlikosti u procjene utjecaja na okoliš, EK, 

2013.  U vodiču s smjernicama Europske komisije (Non – paper Guidelines for Project Managers: 

Making vulnerable investments climate resilient) nalaze se alati za analizu utjecaja klime i 

pretpostavljenih klimatskih promjena na planirane zahvate. U prilogu I nalaze se tipovi i vrste 

investicija/zahvata za koje je napravljen ovaj vodič.  

Planirani zahvat ne nalazi se na navedenom popisu zahvata osjetljivih na klimatske promjene. 
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2.6. Planirani zahvat u odnosu na ekološku mrežu 

 

Lokacija zahvata nalazi se u izgrađenom dijelu građevinskog područja naselja Babina Greda i izvan je 

područja ekološke mreže. Najbliže područje ekološke mreže je udaljeno oko 1,8 km južno od lokacije 

zahvata. 

 

Prema prikazanoj karti ekološke mreže RH, najbliže područje ekološke mreže je: 

 područje očuvanja značajno za vrste i stanišne tipove – POVS: HR2001311 Sava nizvodno od 

Hruščice 

 

Prema prikazanoj karti staništa lokacija zahvata je na području stanišnog tipa: 

 J11, Aktivna seoska područja 

 

Ciljevi očuvanja za navedeno područje ekološke mreže prikazani su u Tablici 15. 

 

Strogo zaštićene vrste na navedenom područjuekološke mreže prikazani su u Tablici 16. 
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Karta staništa RH 2004. s prikazom predmetnog 

područja, Bioportal, MJ 1:25000      

 

 

Legenda 

 

  I31, Intenzivno obrađivane oranice na komasiranim 

           površinama 

 

  J11, Aktivna seoska područja 

 

  J13, Urbanizirana seoska područja 

 

  I81, Javne neproizvodne kultivirane zelene površine 

 

  C22, Vlažne livade Srednje Europe 

 

  C24, Vlažni nitrofilni travnjaci i pašnjaci  

 

  E93, Nasadi širokolisnog drveća 
 

   A2322, Srednji i donji tokovi sporih vodotoka 
 

  A23, Stalni vodotoci 

 

 

 

Slika 36. Isječak Karte staništa RH 2004. s prikazom predmetnog područja, Bioportal MJ 1:25000 (http://www.bioportal.hr/gis/) 
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Karta kopnenih nešumskih  staništa RH 2016 s 

prikazom predmetnog područja 

Bioportal, MJ 1:10000 

 

 
Legenda 

 

J - Izgrađena i industrijska staništa 

C.2.3.2. - Mezofilne livade košanice Srednje Europe 

I.2.1. - Mozaici kultiviranih površina  

I.5.1. - Voćnjaci 

C.2.4.1. - Nitrofilni pašnjaci i livade-košanice nizinskog 

vegetacijskog pojasa 

I.1.8. - Zapuštene poljoprivredne površine  

D.1.2.1. - Mezofilne živice i šikare kontinentalnih, izuzetno 

primorskih krajeva 

D.4.1.1. - Sastojine čivitnjače 

E – Šume 

 

 

 

Slika 37. Isječak Karte kopnenih nešumskih staništa RH 2016. s prikazom predmetnog područja, Bioportal MJ 1:10000 (http://www.bioportal.hr/gis/) 
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Karta ekološke mreže Natura 2000  

s prikazom predmetnog područja  

 
Bioportal, MJ 1:25000 

 

 

  Područja očuvanja značajna za vrste i 

stanišne tipove – POVS (Područja od značaja za 

Zajednicu – SCI): 

 

 HR2001311 Sava nizvodno od 

Hruščice 

 

 

 

Slika 38. Isječak Karte ekološke mreže s prikazom predmetnog područja, Topografski prikaz, Bioportal, MJ 1:25000 (http://www.bioportal.hr/gis/)
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Tablica 15. Ciljevi očuvanja prema Uredba o ekološkoj mreži i nadležnostima javnih ustanova za 

upravljanje područjima ekološke mreže, NN 80/19: 

 

Područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove (POVS) 

Identifikacijski 

broj područja 

Naziv 

područja 

Kategorija 

za ciljnu 

vrstu / 

stanišni tip 

Hrvatski naziv vrste /  

hrvatski naziv staništa 

Znanstveni naziv vrste /  

Šifra stanišnog tipa 

HR2001311 

Sava 

nizvodno 

od Hrušćice 

1 obična lisanka Unio crassus 

1 rogati regoč Ophiogomphus cecilia 

1 bolen Aspius aspius 

1 prugasti balavac Gymnocephalus schraetser 

1 veliki vretenac Zingel zingel 

1 mali vretenac Zingel streber 

1 dunavska paklara Eudontomyzon vladykovi 

1 veliki vijun Cobitis elongata 

1 vijun Cobitis elongatoides 

1 bjeloperajna krkuša Romanogobio vladykovi 

1 plotica Rutilus virgo 

1 

Prirodne eutrofne vode s 

vegetacijom 

Hydrocharition ili 

Magnopotamion 

3150 

1 

Rijeke s muljevitim 

obalama obraslim s 

Chenopodion rubri p.p. i 

Bidention p.p. 

3270 

1 

Aluvijalne šume (Alno-

Padion, Alnion incanae, 

Salicion albae) 

91E0* 

 

Tablica 16. Strogo zaštićene vrste na području HR2001311 Sava nizvodno od Hrušćice 

 

Red Porodica 

Vrsta  

(znanstveni 

naziv) 

Vrsta 

(hrvatski 

naziv) 

Kriterij uvrštenja na popis* 

Ugroženost 

Međunarodni 

sporazumi/ 

EU 

zakonodavstvo 

Perciformes Percidae 

Gymnocephalus 

schraetzer 

prugasti 

balavac 
CR  

Zingel zingel 
veliki 

vretenac 
VU  

Zingel streber 
mali 

vretenac 
VU  

Unionida Unionidae Unio crassus 
obična 

lisanka 
 DS4 

Odonata Gomphidae 
Ophiogomphus 

cecilia 
rogati regoč VU BE2, DS4 

Petromyzontiformes Petromyzontidae 

Eudontomyzon 

vladykovi (= 

Eudontomyzon 

danfordi) 

dunavska 

paklara 

načelo 

predostrožnosti 
 

 
 

https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_08_80_1669.html
https://narodne-novine.nn.hr/clanci/sluzbeni/2019_08_80_1669.html
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Red Porodica 

Vrsta  

(znanstveni 

naziv) 

Vrsta 

(hrvatski 

naziv) 

Kriterij uvrštenja na popis* 

Ugroženost 

Međunarodni 

sporazumi/ 

EU 

zakonodavstvo 

Cypriniformes 

Cobitidae 
Cobitis 

elongata 
veliki vijun VU  

Cyprinidae 

Romanogobio 

vladykovi (= 

Gobio 

albipinnatus) 

bjeloperajna 

krkuša 

DD, načelo 

predostrožnosti 
 

Oznake kratica:  

*CR - kritično ugrožena vrsta 

DD - nedovoljno poznata 

VU - osjetljiva vrsta  

DD - nedovoljna poznata  

NT - nisko rizična  

LC - najmanje zabrinjavajuća 

BE2 - označava da je vrsta navedena u Dodatku II Konvencije o zaštiti europskih divljih vrsta i 

prirodnih staništa (Bernska konvencija) 

BA2 - označava da je vrsta navedena u Prilogu II Protokola o posebno zaštićenim područjima i 

biološkoj raznolikosti u Sredozemlju Konvencije o zaštiti Sredozemnog mora od onečišćavanja 

(Barcelonska konvencija). 

BO1 - označava da je vrsta navedena u Dodatku I Konvencije o zaštiti migratornih vrsta divljih 

životinja (Bonnska konvencija) 

DS4 - označava da je vrsta navedena u Prilogu IV Direktive 92/43/EEZ o zaštiti prirodnih staništa i 

divljih biljnih i životinjskih vrsta (SL L 206, 22. 7. 1992.), kako je zadnje izmijenjena i dopunjena 

Direktivom Vijeća 2013/17/EU o prilagodbi određenih direktiva u području okoliša zbog pristupanja 

Republike Hrvatske (SL L 158, 10. 6. 2013.). 

DP - označava Direktivu 2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 30. studenog 2009. o 

očuvanju divljih ptica (kodificirana verzija) (SL L 20, 26. 1. 2010.). 

 
2.7. Krajobraz 

Lokacija zahvata se nalazi u nizini rijeke Save, u južnom dijelu naselja Babina greda. Od rijeke Save 

udaljena je oko 2 km sjeverno. Najbliži vodotok je Berava koja teče kroz naselje Babina Greda, u 

smjeru sjeveroistok- zapad, oko 400 m sjeverno od lokacije zahvata.  

Planirani zahvat nalazi se u južnom dijelu naselja Babina Greda. Krajobraz šireg područja definiraju 

sljedeći osnovni elementi:  

• • Ravničarski reljef riječne nizine s vrlo malom dinamikom izmjene visinskih zona. Prosječna 
nadmorska visina je 84- 85 m.  

• • Najbliži šumski volumeni nalaze se na udaljenosti od oko 7 km prema istoku i sjeveroistoku.  

• • Krajobrazom dominira ploha oranica, raščlanjena usitnjenim volumenima šumaraka i 
linijskim volumenima poteza vegetacije i volumenom naselja Babina Greda.  

• • Nizovi kuća naselja Babina Greda okružuju lokaciju zahvata sa istoka i zapada, a oranice se 

prostiru južno i istočno od zahvata.  

• • Izgrađeni elementi krajobraza: prometnice manjeg intenziteta, naselje Babina greda, 

autocesta A3 oko 100 m južno od lokacije zahvata.  

 

2.8. Kulturna baština 

Prema Registru kulturnih dobara Ministarstva kulture Republike Hrvatske, na bližem području zahvata 

nema registriranih i zaštićenih lokaliteta kulturne baštine. Najbliže kulturno dobro, sakralni objekt, 

nalazi se  na udaljenosti od oko 900 m, u centru naselja (Slika 27.). 
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2.9. Zaštićena područja 

Lokacija zahvata nije u blizini zaštićenih područja. Najbliže lokaciji zahvata, južno od lokacije, je 

osobito vrijedan predjel-prirodni krajobraz, na udaljenosti oko 1,8 km. (Slika 35.). 

 

 

3. OPIS MOGUĆIH ZNAČAJNIH UTJECAJA ZAHVATA NA OKOLIŠ  

 

3.1. Mogući utjecaji zahvata na sastavnice okoliša tijekom pripreme i izgradnje 

Tijekom pripreme i izvođenja radova mogući su utjecaji na tlo, vode, zrak, zatim utjecaji opterećenja 

okoliša bukom od rada građevinske mehanizacije i od nastanka otpada. 

 

3.2. Mogući utjecaji zahvata na okoliš tijekom izvođenja radova 

3.2.1. Utjecaj buke tijekom izvođenja radova 

Tijekom građevinskih radova u okolišu će se javljati buka od rada građevinskih strojeva i uređaja te 

teretnih vozila vezanih na rad gradilišta. Uporaba strojeva i vozila tijekom građenja može povremeno 

prelaziti razinu dopuštene buke.  

Obzirom da su radovi privremenog karaktera, utjecaj buke od teretnih vozila i rada 

građevinskih strojeva i uređaja je prihvatljiv za okoliš. 

3.2.2. Utjecaj zahvata na kvalitetu zraka tijekom izvođenja radova 

Tijekom izgradnje planiranog zahvata kod zemljanih radova moguće je onečišćenje zraka česticama 

prašine. Utjecaj prašenja na okoliš ovisiti će od meteoroloških prilika, jačine i smjera vjetra. Pri 

vjetrovitom vremenu može doći do raznošenja prašine vjetrom, dok za mirnijeg vremena čestice 

prašine se talože u neposrednoj blizini lokacije zahvata. Pojava širenja prašine izvan gradilišta može 

biti samo povremena te je utjecaj zanemariv. 

Utjecaj na kvalitetu zraka moguć je i uslijed emisije ispušnih plinova uslijed rada strojeva građevinske 

mehanizacije, a ovisi o vrsti strojeva i intenzitetu građevinskih radova. 

Ovi utjecaji su lokalni i privremenog karaktera te se ne očekuju značajniji utjecaji na okoliš.  

3.2.3. Utjecaj zahvata na tlo tijekom izvođenja radova 

Onečišćenja tla tijekom građenja mogu nastati uslijed prosipanja građevinskog materijala s vozila. 

Onečišćenja tla moguća su i uslijed incidentnih izlijevanja ili curenja naftnih derivata i motornih ulja 

iz strojeva građevinske mehanizacije u okolni teren. Preventivne mjere za smanjenje ovih utjecaja su 

korištenje ispravne građevinske mehanizacije, strojeva, vozila i opreme, spriječiti izlijevanje goriva, 

maziva, ulja i drugih opasnih tvari i spriječiti procjeđivanje onečišćenih tvari u podzemlje. 

Ova onečišćenja moguće je kontrolirati dobrom organizacijom izvođenja radova i nadzorom tijekom 

gradnje. 

U slučaju onečišćenja tla naftnim derivatima razliveni sadržaji će se ukloniti uz korištenje sredstava za 

upijanje naftnih derivata, ulja, maziva i sl. te odlagati u posebne posude i predati ovlaštenom 

sakupljaču.   

Obzirom na navedeno ne očekuju se značajniji utjecaji na tlo. 

3.2.4. Utjecaj zahvata na vode tijekom izvođenja radova 

U tijeku izvođenja radova negatini utjecaji na podzemne i površinske vode mogući su:  

- uslijed incidentnih izlijevanja ili curenja naftnih derivata i motornih ulja iz strojeva 

građevinske mehanizacije 

- uslijed nepropisnog zbrinjavanja građevnog otpada i drugog otpada. 

U slučaju incidentnih izlijevanja ili curenja naftnih derivata i motornih ulja razliveni sadržaji će se 

ukloniti uz korištenje sredstava za upijanje naftnih derivata, ulja, maziva i sl. te odlagati u posebne 

posude i predati ovlaštenom sakupljaču. Tijekom gradnje građevni otpad odlagati i zbrinjavati prema 

Pravilniku o građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest, N.N. broj 69/16.Ostali otpad odvojeno će 

se skupljati, a odvoz i zbrinjavanje povjeriti ovlaštenim tvrtkama koje se bave gospodarenjem 

otpadom. 

Obzirom na navedeno ne očekuju se značajniji utjecaji na tlo. 
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3.2.5. Gospodarenje otpadom tijekom izvođenja radova 

Tijekom gradnje nastajati će građevinski otpad, kruti ambalažni otpad i miješani komunalni otpad.  

- papirna i kartonska ambalaža – 15 01 01  

- plastična ambalaža – 15 01 02 

- drvena ambalaža 15 01 03 

- mješavine betona, cigle, crijepa/pločica i keramike koje nisu navedene pod 17 01 06*  

- plastika – 17 02 03 

- željezo i čelik – 17 04 05 

- miješani komunalni otpad – 20 03 01 

Uz pojedinu vrstu otpada naznačen je kataloški broj otpada prema Pravilniku o katalogu otpada, N.N. 

broj 90/15. 

Navedeni otpad odvojeno će se skupljati i zbrinjavati sukladno Zakonu o održivom gospodarenju 

otpadom, N.N. broj 94/13, 73/17. Građevini otpad će se odlagati i zbrinjavati prema Pravilniku o 

građevnom otpadu i otpadu koji sadrži azbest, N.N. broj 69/16. 

Obzirom na propisani način gospodarenja otpadom utjecaji će biti prihvatljivi za okoliš. 

3.2.6. Utjecaj zahvata na zaštićena područja i ekološku mrežu  

Obzirom da je lokacija zahvata izvan zaštićenih područja i područja ekološke mreže, aktivnosti u 

tijeku izvođenja radova neće imati negativnih utjecaja na iste.  

 

 

3.3. Mogući utjecaji zahvata na okoliš tijekom korištenja zahvata  

3.3.1. Utjecaj zahvata na kvalitetu zraka  

Na kvalitetu zraka mogući utjecaji su:  

- emisija dimnih plinova iz okomitog dimovoda na krovu objekta plinskog kondenzacijskog 

cirkulacijskog uređaja snage 26 kW i plinskog kotla snage 22,5 kW, 

- nekontrolirano istjecanje rashladnog medija iz rashladnih i klimatizacijskih uređaja, multisplit 

sustava (R32)  i multikompresorske jedinice (R-449A). 

- emisije dima koje nastaju u procesu dimljenja u dimnim komorama. 

 

Obzirom da je snaga plinskih uređaja ispod 100 kW, emisije dimnih plinova su neznatne i nema 

obveze provedbe mjerenja emisija dimnih temeljem Uredbe o graničnim vrijednostima emisija 

onečišćujućih tvari u zrak iz nepokretnih izvora, NN 87/17. 

 

Rashladni i klimatizacijski uređaji su zatvoreni sustavi s rashladnim medijem koji je ekološki 

prihvatljiv (R32) i rashladnim medijem koji ne sadrži klorove atome (R-449A). Uređaje će redovito 

održavati i servisirati ovlaštena pravna osoba ili obrt, sukladno Uredbi o tvarima koje oštećuju ozonski 

sloj i fluoriranim stakleničkim plinovima, NN 90/14. 

 

Zbog malog proizvodnog kapaciteta sušenih proizvoda i male potrošnje peleta i drvne piljevine u 

procesu dimljenja u dimnim komorama, ispuštati će se zanemarive količine dima te se može zaključiti 

da se dimne komore mali izvori emisija stakleničkih plinova koji uzrokuje niske vrijednosti emisija. 

 

Obzirom na navedeno ne očekuju se negativni utjecaji na okoliš. 

 

3.3.2. Utjecaj zahvata na klimatske promjene   

Obzirom na tehnologiju koja će se primjenjivati u proizvodnim procesima i snagu uređaja iz kojih je 

moguće ispuštanje stakleničkih plinova, neće nastajati emisije u zrak koje bi negativno utjecale na 

stanje ozonskog omotača, a time i na klimatske uvjete.  

3.3.3. Utjecaj zahvata na vode  

Mogući negativni utjecaji zahvata na vode pojavljuju se od: 

- sanitarnih otpadnih voda, 

- tehnološke otpadnih voda iz proizvodnog procesa, 
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- oborinskih voda s parkirališta, prometnih i manipulativnih površina koje mogu biti 

onečišćene zauljenim tekućinama, 

 

Sanitarne otpadne vode individualnim sustavom odvodnje odvoditi će se u vodonepropusnu sabirnu 

jamu. 

Ovakav sustav sanitarne odvodnje će se primjenjivati dok se ne izgradi i stavi u funkciju javna 

kanalizacijska mreža uz predmetnu lokaciju, nakon čega će se građevina trajno priključiti na javnu 

mrežu odvodnje, s odgovarajućim priključno-kontrolnim oknom na lokaciji parcele. 

 

Tehnološke otpadne vode koje nastaju u proizvodnom procesu unutar prostorija za preradu mesa 

odvoditi će se preko slivnika i revizijskih okana do odgovarajuće hidraulički dimenzioniranog 

separatora ulja i masti , s ciljem odvajanja organskih ulja i masti koje se nalaze u otpadnim vodama iz 

tehnološkog procesa. Nakon predtretmana u separatoru ulja i masti , pročišćena tehnološka otpadna 

voda će se ispuštati u vodonepropusnu sabirnu jamu. 
S obzirom na predviđene količine otpadne vode, ciklus pražnjenja je jednom mjesečno, po potrebi i 

češće. Pražnjenje sabirne jame će obavljati ovlaštena tvrtka ili obrt. 

Pročišćavanje otpadnih voda mora biti u skladu s graničnim vrijednostima propisanim Pravilnikom o 

graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 26/20) za ispuštanje u sustav javne odvodnje. 

Uzorkovanje i ispitivanje pročišćene otpadne vode će provoditi ovlašteni laboratorij.  

Obzirom na djelatnost koja će se obavljati i tehnološke procese na lokaciji iz kojih se ispuštaju 

otpadne vode, nositelj zahvata je u obvezi ishoditi vodopravnu dozvolu sukladno članku 70. i članku 

165. Zakona o vodama, NN 66/19. 

 

Nakon izgradnje, kao i tijekom korištenja, sustave odvodnje otpadnih voda će ispitati ovlaštena tvrtka 

na svojstvo vodonepropusnosti prema Pravilniku o tehničkim zahtjevima za građevine odvodnje 

otpadnih voda, kao i rokovima obvezne kontrole ispravnosti građevina odvodnje i pročišćavanja 

otpadnih voda, NN 3/11.  

Korisnik građevine je u obvezi redovito kontrolirati i održavati sustave odvodnje otpadnih voda, a 

čišćenje i odvoz mulja iz separatora ulja i masti povjeriti za to ovlaštenim pravnim osobama.  

 

Lokacija zahvata se nalazi na području vodnog tijela CSRN0131_001 Berava. Prema podacima 

Hrvatskih voda konačno stanje vodnog tijela je loše zbog lošeg ekološkog stanja, loših fizikalno-

kemijskih pokazatelja, odnosno ukupnog fosfora. Ostali parametri su vrlo dobri (specifične 

onečišćujuće tvari i hidromorfološki ) i dobri (kemijsko stanje).  Stanje podzemnih voda je dobro. 

    

Primjenom navedenih tehničkih rješenja odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda, zatim primjenom 

mjera zbrinjavanja otpadnih voda i otpadnog mulja iz separatora ulja i masti  te održavanjem i 

ispitivanjem sustava odvodnje otpadnih voda, neće doći do negativnog utjecaja na stanje vodnih tijela 

i kakvoću vode vodnih tijela u okruženju. 

 

Primjenom navedenih mjera ne očekuju se značajni negativni utjecaji na okoliš i kakvoću 

površinskih i podzemnih voda. 

3.3.4. Utjecaj zahvata na tlo  

Na lokaciji zahvata moguće je onečišćenje tla uslijed neodržavanja sustava interne odvodnje, odnosno 

separatora ulja i masti , pri čemu je moguće istjecanje onečišćenih otpadnih voda. 

 

Mjere koje će se provoditi u svrhu sprječavanja istjecanja onečišćenih otpadnih voda i onečišćenja tla 

su redovno čišćenje separatora ulja i masti , koje će obavljati ovlaštena pravna ili fizička osoba te 

odvoziti i zbrinjavati mulj iz separatora, sukladno odredbama Zakona o održivom gospodarenju 

otpadom.  

Primjenom navedenih mjera ne očekuju se značajni negativni utjecaji na tlo. 

3.3.5. Utjecaj zahvata na ekološku mrežu  

Utjecaj zahvata je ograničen na lokaciju zahvata i bližu okolicu. Obzirom da je lokacija zahvata izvan 

područja ekološke mreže, neće imati utjecaja na istu.  
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3.3.6. Gospodarenje otpadom 

Tijekom obavljanja djelatnosti, osim miješanog komunalnog otpada, nastajati će sljedeće vrste otpada 

s naznačenim kataloškim brojem otpada prema Pravilniku o katalogu otpada, NN 90/15: 

- papirna i kartonska ambalaža – 15 01 01, 

- plastična ambalaža – 15 01 02,  

- otpadno životinjsko tkivo – 02 02 02 

- mješavine masti i ulja iz separatora ulje/voda, koje sadrže samo jestivo ulje i masnoće – 

19 08 09. 

 

Navedeni otpad odvojeno će se skupljati i skladištiti, a odvoz i zbrinjavanje povjeriti će se ovlaštenoj 

pravnoj ili fizičkoj osobi. 

Otpadno životinjsko tkivo će se skupljati u posebne spremnike i čuvati u rashlađenoj prostoriji za 

pohranu konfiskata, kojeg će odvoziti i zbrinjavati tvrtka ovlaštena za prijevoz i zbrinjavanje 

životinjskog otpada. 

 

Mulj iz separatora ulja i masti će odvoziti i zbrinjavati ovlaštena pravna ili fizička osoba, sukladno 

odredbama Zakona o održivom gospodarenju otpadom.  

 

Za svaku vrstu proizvedenog otpada će se voditi očevidnici o nastanku i tijeku otpada i izdavati prateći 

listovi kod odvoza otpada, sukladno Zakonu o održivom gospodarenju otpadom i Pravilniku o 

gospodarenju otpadom, NN 81/20. 

 

Obzirom na propisani način gospodarenja otpadom ne očekuju se značajni negativni utjecaji na 

okoliš. 

 

3.3.7. Utjecaj buke tijekom korištenja zahvata 

Utjecaj buke tijekom korištenja zahvata moguć je od rada krovnog ventilatora uz koji će se ugraditi 

tipsko postolje s prigušivačem buke.  

Poslovna građevina je projektirana da zadovolji potrebnu zvučnu zaštitu. 

Terenskim mjerenjima nositelj zahvata će pribaviti dokaz da buka od proizvodnog procesa, pri punom 

radu, mjereno na rubu parcele, neće prelaziti propisane vrijednosti. 

 

 

3.4. Vjerojatnost značajnih prekograničnih utjecaja 

Nema mogućnosti prekograničnih utjecaja. 

 

 

3.5. Obilježja utjecaja na okoliš 

Navedeni utjecaji na okoliš tijekom gradnje biti će lokalni, izravni, privremenog karaktera.  

Tijekom korištenja zahvata: 

- utjecaji na vode su izravni i kumulativnog karaktera, 

- utjecaji na tlo su izravni i kumulativnog karaktera, 

- utjecaji od nastajanja otpada su također izravni i kumulativnog karaktera. 

 

 

4. PRIJEDLOG MJERA ZAŠTITE OKOLIŠA I PRAĆENJE STANJA OKOLIŠA 

 

Nositelj zahvata obavezan je primjenjivati sve navedene mjere zaštite okoliša kod izvođenja radova i 

kod korištenja zahvata, koje su obavezne sukladno zakonskim propisima, prethodno dobivenim 

rješenjima, suglasnostima i dozvolama, odnosno izrađenoj projektnoj i drugoj dokumentaciji (u svezi 

graditeljstva, zaštite okoliša, zaštite na radu, zaštite od požara i ostalog).  

 

Primjenom navedenih mjera koje imaju za cilj smanjenje i ublažavanje mogućih utjecaja na pojedine 

sastavnice okoliša i prirode, kao i opterećenje okoliša, nisu potrebne dodatne mjere zaštite okoliša. 
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